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EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS,

La Conférence sur l'Emigration qui s'est tenue à Bru-
xelles du 26 novembre au 5 décembre 1951 sur l'invitation
du Gouvernement belge, a décidé la crêatîon d'un Comité
provisoire chargé öe contribuer à la solution du problème
des surplus de population dont souffrent certains pays
d'Europe Occidentale, en stimulant et en facilitant l'émi-
gration de ceux qui, désireux de s'établir outre-mer, ont
besoin d'une assistance financière ou d'une aide matérielle
d'une autre nature.

La gravité de ce problème retenait depuis plusieurs
années déjà l'nttention des milieux politiques et économiques
internationaux et, dans une déclaration faite à Londres le
13 mai 1950, les Ministres des Affaires étrangères des
Etats - Unis, du Royaume - Uni et de la France avaient
reconnu que les excédents de population dont souffrent
plusieurs nations de l'Europe occidentale représentent un
des facteurs les plus importants de trouble et de déséqui-
libre dans le monde.

On évalue actuellement à 3.500.000 environ le nombre
de personnes en excédent en Europe Occidentale. c'est-à-
dire en état de chômage ou de sous-emploi. L'importance
de cette masse d'êtres humains est due à trois causes prin-
cipales :

- l'accroissement démographique naturel de la popu-
lation;

- le ralentissement graduel de l'émigration européenne;
- l'afflux de réfugiés et de personnes déplacées après

la dernière guerre.

On sait que l'Europe a toujours alimenté d'importants
courants d'émigration vers le nouveau monde. En l'espace
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houdende goedkeuring van het statuut
van de interqouvernementele commissie

voor de Europese miqratie.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

Op de Conferentie over de Landverhuizinq die op uitno-
diging van de Belgische Regering gehouden werd te
Brussel, van 26 November tot 5 December 1951. werd
besloten een voorlopig Comité op te richten, hetwelk tot
taak zou hebben mede te werken aan de oplossing van het
vraagstuk der bevolkingsoverschotten waaronder sommiqe
landen van West-Europe te lijden hebben, zulks door het
stimuleren en het verqemakkelijken van de emigratie van
diegenen die zich overzee wensen te vestiqen, maar hiertoe
financiële hulp. of materiële hulp van een andere aard,
nodig hebben.

De ernst van dit vraaqstuk hield reeds sedert ver-
scheïdene jaren de aandacht van de internationale politieke
en economische krinqen gaande en in een op 13 Mei 1950,
te Londen afgelegde verklaring hadden de Ministers van
Buitenlandse Zaken van de Vereniqde Staten. het Vere-
nigd Koninkrijk en Frankrijk erkend dat de bevolkinqs-
overschotten waaronder verschillende landen van West-
Europa te Iijden hebben, êên der voornaamste Factoren
van onrust en van gebrek aan evenwicht in de wereld
uitrnaken,

Naar schatting bedraagt het huidig bevolkingsoverschot
in West-Europe 3.500.000 personen: dit betekent 3.500.000
mensen die volledig of gedeeltelijk werkloos zijn. De drie
voornaarnste oorzaken van dit massaaloverschot zijn de
volgende:

~ de natuur lijke bevolkingsaangroei;

- het trapsgewijze afnemen van de Europese emiqratie:
~ de toevloed van vluchtelingen en verplaatste personen

na de jongste oorlog.

Zoals bekend, zijn er te allen tijde aanzienlijke groepen
emiq ranten uit Europa naar de Nieuwe Wereld getrokken ..

G. - 58.
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d'un siècle, 65 millions de ses habitants se sont expatriés
dans les pays d'outre-ruer dont '10 millions aux Etats-Llnts
seulement. Ce mouvement mlqrntoire était rendu nécessaire
par l'accroissement rapide de kr population de notre con-
nuent. Ol', après la guerre 1914-1':111)et surtout après 1~30,
lcmiqrution européenne s'est considérablement ralentie et
:1 certains moments il même cessé complètement.

Dans les seuls PilYS européens considérés comme pays
d'émigration par le Comité, cest-ù-dire l'Allemagne, l'Au-
triche, l'Ir alle, les Pays-Bas et ln Grèce, on évalue l'accrois-
sement an n uel de la population ft I million de personnes
environ ct Il' développement de l'économie dans ces pays
ne permet ~luère d'en absorber plus des deux tiers. il en
résulte que chaque année 'I uelquc 350,000 jeunes tra-
vailleurs viennent s'ajouter à la masse déjà considérable de
personnes se trouvant en surnombre dans l'économie de
ces pays,

D'autre part, au cours de la guerre et après (die-ci,
quelque 12 millions de personnes déplacées, de réfugiés
et d'expulsés des territoires de l'Est ont déferlé SUl' le
territoire exigu et salivent dévasté des pays de l'EIII:ope
Occidentale: ceux-ci sont parvenus à aider une forte pro-
portion de ces malheureux à se faire rapatrier ou à se
rétablir sur place ou encore à émigrer dans les pays doutre-
mer disposés à les recevoir.

L'Organisation Internationale pour les Refugiés créée
par les Nations - Unies parvint à faire émig rel' près de
1,200,000 réfugiés pour la plupart dans les pays neufs
(Etats-Unis d'Amérique, C<lnada, Austrnlie ) .

Mais, il l'heure actuelle, le Haut Commissaire des Nations
linies pour les Réfugiés est d'avis que de 350 à 400.000 de
ses protéqès ne sont pas encore réinstallés de manière
satisfaisante en Europe, Le quart d'entre eux vivent encore
dans des camps parfois depuis 8 ou 9 ans.

On comprend aisément que cet excédent de population
déséquilibre profondément le marché de l'emploi, nuit à
l'économie nationale et entraîne pour 'Ies pays intéressés
de lourdes charg es sans aucune contrepartie. D'autre part,
ces masses d'êtres inoccupés, misérables et mécontents,
constituent souvent un vêrftable danger pour la moralité
et l'ordre public.

En regard de cette situation, la plupart des pays insuf-
fisamment développés offrent des possibilités d'établisse-
ment importantes à tine main-d'œuvre européenne suscep-
tible cie les aider ft mettre leurs richesses naturelles en
valeur.

Ce sont ces diverses considérations qui ont amené les
Etats- Unis et plusieurs pays s'intéressant ali problème de
l'émigration à joindre leurs efforts en' vue de créer, à titre
expérimental, le Comité intergouvernemental pour les
migrations européennes, qui est entré: en activité le
l" février 1952.

Ali cours de sa première année: d'existence, le Comité
a réussi à faire émigrer 78.000 personnes, et au cours de la
seconde 87.500; pour l'année en cours, il envisage le dépla-
cément de II S.400 Européens et il établit actuellement des
plans visant à l'émigration de 156.000 personnes au cours
de l'année 1955.

D'après sa résolution constitutive, il ne peut prêter ses
bons offices qu'aux personnes qui sans son aide se trou-
veraient dans l'impossibilité matérielle d'émigrer. Les
statistiques révèlent que sa crèation a contribué à augmenter
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Binnen een tijdruimte van honderd jaar zijn 65 rnilliocn
Europeanen naar de overz eese landen ultqcwcken, waar-
onder 40 millioen naar de Verenigde Staten alleen. Deze
migratiebeweging werd uoodzake lijk gemaakt door li,'
snellc qrcet van de bevolkinq van ons continent. Wclnu.
na de oorlog 1914-1918 en bijzonder nn 1930, hee Ir de
Europese erniq ra tie in azmz ien lij ke mate nfgenomen en op
zckere oqenblikken zel l s geheelopgehouden,

Alleen reeds in de Europese landen welke door het
Comité als emtqratlelanden beschouwd worden, Illet name
Duits land, Oostenrijk, Italtë, Ne derland en Grlekenlarid.
wordt de jaarlijkse bevolkingsaangroei op nagenoeg
I millioen p erson en q eschat en cie ontwikkeling van de
econorn ie in deze landen laat ruet toe me er dan 2/3 er van
op te ncrnen. Het gevolg hiervan ts dat jaarlijks ongeveer
350.000 jonge arbeiders de reeds aanaienhjke massa
personen komen verqroten die niet in de economie vnn
deze landen kunnen wordcn inqeschakeld.

Anderzijds zijn er, gedurende en na de oorloq. zowat
12 rni'Iioen verplaatste person en, vluchtelingen en uit-
gewezenen uit de oostelijke gebieden toeq estroomd in het
weinig uitgestrekte en dikwijls verwoeste grondgebied van
de West-Europese landen; bedoelde landen zijn er in
geslaagd een groot deel van deze onq elukktq en te helpen
teruq naar hun land te keren, zieh ter plaatse te vestiqen
of uit te wijken naar de overzeese landen welke bereid
waren hen te ontvangen.

De Internationale Orqanisatie voor de Vluchtelingen,
opgericht door de Vereniqde Nattes. slaaqde er in, nage-
noeg 1.200.000 vluchte linq cn te doen emiqreren, voor het
ruerendeel n äar de jonge staten (Verenigde Staten van
Aruertka. Canada, Australië ) .

Naar het oordeel van de Hoge Commissaris der Vere-
niqde Nattes voor de Vluchtelinqen zijn er echter, op dit
moment, nog steeds 350 tot 400.000 vluchtelingen die niet
op een voldoende manier in Europa konden worden onder-
gebracht. Een vierde van deze mensen Ieeft nog steeds
in kumpen, sommigen reeds sedert S à 9 jaar.

Het valt gemakkelijk te begrijpen dat deze bevolkings-
overschotten de arbeidsmarkt op gevoelige manier uit haar
evenwicht brcnqen. dat ze de nationale economie schaden
en voor de betrokken landen zwar e lasten met ztch brengen
zonder de minste teqenprestatie, Deze massa werkloze,
armoediqe en onrevreden wezens vorrnen tevens dikwijls
een werkelijk qevaar voor de zedelijkheid en de openbare
orde,

Ten aanzien van deze toestand, bieden de meeste der
minde r ontwikkelde landen belanqrijke vestîq inqsmoqelijk-
heden aan de Europese werkkrachten die hen kunnen
helpen hun 'natuurlijke rijkdommen te exploiteren.

Deze overwegingen zijn het die de Vereniqde Staten
en verscheidene andere landen die belangstellen in het vraag-
stuk van de erniqratie, er toe hebben gebracht hun inspan-
ningen sarnen te voeqen ten einde, bij wijze van experrrnent,
de lnter qouvernernentele Commissie voor de Europese
Migratie op te richten die op 1 Februari 1952 in werking
is getreden.

Tijdens het eerste jaar van haar bestaan, is de Corn-
missie el- in geslaagd 78,000 personen te doen erniqreren
en tijdens het tweede jaar 87.500 personen: voor het lopend
dienstjaar neemt de Commissie zieh voor 118.400 Euro-
peanen te doen uitwijken en zij maakt thans plannen op
om tijdens het jaar 1955. 156.000 personen te doen erni-
greren,

Overeenkornsnq het besluït waarbij zij werd opq ericht,
mag de Commïssie slechts die personen tel' hulp komen
die zonder haar tussenkomst in de materrële onmogelijkheid
zouden verkeren te erniqre ren. De stattstieken tonen aan



de 10 il 50 'Ït l'émigration totale des pays d'Europe Occi-
dentale.

Après deux années d'activité du Comité. les Gouverne-
ments intéressés ont estimé que les résultats obtenus étaient
encourageants ct que l'effort international devait être
poursuivi et même amplifié.

Pour des raisons juridiques et administratives. ils ont
décidé de doter le Comité d'une constitution semblable à
celles qui régissent d'autres organisations internationales.
tout en lui conservant la souplesse indispensable en vue
de l'exécution d'une tâche essentiellement mouvante et
sujette aux fréquentes fluctuations économiques et
politiques.

C' est cette constitution que nous avons l'honneur cie
soumettre à votre approbation.

L'article l '" de l'acte constitutif définit les attributions
du Comité. Son mandat s'exerce sur les candidats à l'émi-
gration se trouvant sur le territoire des pays surpeuplés
d'Europe ainsi que sur les 'réfugiés européens quel qLle soit
le lieu de leur résidence.

Les articles 2 à 4 concernent l'admission et le ret ra it
des Etats membres. On trouvera en annexe la liste des Etats
qui sont actuellement membres du Comité ainsi que le
barème de leurs contributions à la partie administrative
du Budget.

Le chapitœ IV traite: du Conseil, autorité suprême du
Comité. composé de représentants de tous les Gouver-
nements membres. lequel se réunit en principe deux fois
par an. Le Comité exécutif prévu au Chapitre V ne com-
prend que les représentants de 9 Gouvernements membres
choisis en raison de l'intérêt que présentent pour eux les
migrations. Cet organe a pour objet de préparer les sessions
du Conseil et daqir au nom de celui-ci soit en cas d'ur-
gence, soit sur délégation formelle.

Le chapitre VI concerne I"administration qui est réduite
au strict minimum et ne comprend pas plus d'une centaine
de fonctionnaires internationaux tant pour le siège central
fixé à Genève que pour les bureaux locaux créés clans les
pays intéressès.

Le chapitre VII I est relatif à rorganisation budgétaire
du Comité. Les ressources de celui-ci sont constituées par
les contributions des Etats membres lesquelles sont de deux
ordres : l'' celles destinées à faire face aux frais adminis-
tratifs du Comité; 2" celles devant couvrir les opérations
mêmes d'émigration. Les contributions administratives sont
fixées sur la base d'un barème arrêté de commun accord.
tandis que les contributions opérationnelles sont versées
sur une base volontaire. Le Gouvernement des Etats-Unis
supporte à lui seul la charge du tiers du budget opérationnel
total. Les pays d'émigration et d'immigration y contribuent
également en proportion de leurs possibilités et des avan-
tages qu'ils retirent de raction du Comité.

A titre d'exemple. nous signalerons que le budget opéra-
tionnel pour l'exercice écoulé était de 25.408.811: $ (contre
2.l36.188 $ au budget administratif) ; il fut utilisé pour
couvrir les dépenses résultant du transport maritime et
aérien des émigrants et de leurs bagages, de l'organisation
par le Comité, de services techniques en faveur des
émigran ts (formation professionnelle, enseignements de
langues. di £fusion d'informations sur les pays d'accueil.
sélection, bureaux de placement et d'accueil des immigrants,
etc. ..) .
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dut de Conuntssie hijqedruq en hceft tot hct verhcqcn met
40 tot 50 fil) van de' tata te enuq rat ie der West-l:'Juropese
landen.

Na rwec [aar actlviteit van de Cornnussie. hebben de
belang hebbeude Heg erlnqcn geoordeelt! da t de verkieq en
result.uen bemoedigend waren en dut .de internationale
inspanningen voortqez et en zelfs verhoogd dicnden te
worden.

üm j uridische en aduumstratteve rcdenen hebben zij
besloten de Corn nussie te voorzien van cen statuut geba-
seercl op dit van andere internationale: orqauisrnen , mits
aan dit statuut de soepelheid te geven welke cnontbeerhjk
rs om cen taak te volbrenqen die ulteraard élan vannuc,
zomede <mn de veelvuldiqe economtsche en politieke schorn-
rnclmq en onderhevtq is,

Het is dit statuut dat wij de eer hebbcn LI ter goed-
keuring voor te leggen.

Artikel I van het statuut bepaalt de bevoeqdhz clen van
de Commissie. Haar ruandaat wordt uitqcoefend op de
candidat en voor de emigratie die zich op het Hd<ed van
de overbevolkre landen van Europa bevinden. a.sme de op
de Europese vluchte linqen, welke ook hun verbl ijfplaats
z ij,

De artikelen 2 à 4 betreffen de aannenun q en de teruq-
trekking van de declnemende Staten. In de bijlaq e wordt
de lijst Hegeven van de Staten clic thaus lid van de Com-
missie z ijn, benevens het barema van hun bijdragen tot
net ad nurustratieve gedeelte van de begroting.

Hoofdstuk IV handelt over de Raad, het hoogste gezag
van de Commissie. samenqesteld uit veL"tegenwoordigers
van alle dcelnemcnde Regeringen; hij komt principiecl
tweern aal per [aar bijeen. Het Llttvoerend Comité. dat in
hootdstuk V is voorzien, omvat slechts de vcrtcqenwoor-
digers van 9 deelnemende Regeringen die word en gekozen
weqens het belanq dat voor hen aan de mig ratie is verbon-
den. Dit orgaan heeft tot doel de zittingen van de Raad
voor te bereiden en in zijn plaats op te treden ingeval van
hooqdrmqendheid of op gl'one! van een uitdrukkelijke
machtiqinq.

Hoofdstuk YI heeft betrekking op de administratic,
welke tot het strikte minimum wcrd herleid en ruet meer
dan een honderdtal internationale Iunct ionnan ssen omvat
zowel voor de hoofdzetel te Genève <lIs voor de plaatse-
lijke bureau's rn de belanghebbende landen.

Hoofdstuk vm heeft betrekking op de begroting van
de Commissie. De behoeften van de Cornmissie worden
gefinancierd door de bijdragen van de deelnemende landen;
deze bijdragen worden als volqt onderverdeeld: 1" deze
beste md om de kesten van administratie van de Com nnssie
te dekken; 2" deze welke voor de erniq ratrewerk zuarnheden
zelf moeren dienen. De bijdragen voor de administratie
zijn vastgesteld op basis van een in gemeen overleqbepaald
barerna, terwijl de somrnen voor de werkzaarnheden worden
bijeengebracht door vrijwillige bijdragen. Het de.fde van
de totale begroting der werkzaamheden wordt gedragen
door de Regering der Verenigde Staten alleen. De erni-
gratie - en irnmiqratielanden dragen eveneens bij naar
verhouding van hun moqehjkheden en van de voordelen
welke zi] uit de werking van de Commissie halen.

Als voorbecld kunnen wij melden dar de begroting der
werkzaarnheden '1001' het verlopen bockjaar de som van
25.108.814 $ bedroeg (tegenover 2.136.188 $ voor de
admimstratieve begroting); zij werd gebruikt om de uit-
gaven te dekken veroorzaakt door het vervoer over zee
en door de lucht van de emigranten en van hun bagage.
door de orq anisatie van de Commissie, de voor de erni-
granten gepresteerde technische diensten (opleiding tot
een beroep, onderwijs van talen, verstrckken van inllch-
tingen over de landen van ontvnngst, selectie. bureau's
voor werkverschaffmq en ontvanqst van de immigranten,
enz: ... ).



165 (1954-1955) N. 1

La Belgique il jusqu'à présent contribué aux dépenses
administratives du Comité selon le coefficîent qui lui a été
fixé, c'est-à-dire 2,63~!r; par ailleurs, elle a versé une
contribution bénévole annuelle de 100.000 $ au budget
operationnel pour le l'établissement de réfugiés se trouvant
dans une situation particulièrement pénible.

Les derniers chapitres de l'Acte constitutif concernent
le statut juridique du Comité et de son personnel, les rela-
tions entre le Comité et les autres organisations; diverses
clauses règlent enfin l'entrée en vigueur de l'Acte.

• • •

Comme vous le savez, notre pays a participé aux travaux
du Comité dès la création en qualité de pays dit « sympa-
thisant », c'est-à-dire non directement intéressé aux mi-
grations. Cette position ne s'opposerait du reste pas à ce
que le Comité prête à la Belgique son expérience et sa
coopération au cas où notre pays serait amené à adopter.
comme c'est le cas' du Gouvernement néerlandais par
exemple, tine politique d'émigration en faveur de certains
éléments de sa population.

Nous croyons que l'importance sociale de la tâche à
laquelle se consacre le Comité et les résultats obtenus
jusqu'Ici justifient le maintien" de notre participation à cet
organisme. Nos traditions ne nous permettent pas de nous
dérober à une telle œuvre de solidarité internationale
d'autant plus que celle-ct ne peut qu'exercer une heureuse
influence sur la coopération entre nations européennes.

Par son action .le Comité se révèle un instrument de
progrès social et un élément important dans la solution des
problèmes de la surpopulation et de la production alimen-
taire dans le monde.

Nous nous plaisons dès lors à espérer que le Parlement
approuvera le projet de loi que nous lui soumettons. per-
mettant à la Belgique de confirmer formellement son
adhésion au Comité.

Le Ministre des Affaires étrangères,

[ <I ]

Belqië heeft tot op heden in de administratieve uitqaven
bijqedraqen volgens het coëfficient 2,63 % dat voor ons
land werd vastgesteld; België heeft tevens een jaarlijkse
vrijwillige bijdraqe van 100.000 $ gestort op de begroting
der werkaaamheden met het doel de vluchtelingen die in
een buitengewoon moeilijke toestand verkeren, in staat te
srellen zich opnieuw te vestigen.

De laatste hoofdstukken van het Statuut behandelen de
rechtspositie van de Cornmisste en van. haar personeel,
en de verhouding tussen de Commissie en de andere
orqantsaties: diverse bepalingen reqelen ten slotte de inwer-
kingtreding van het Statuut.

• * •

Zoals U. weet, heeft ons land aan de werkzaamheden van
de Commissie, vanaf haar oprichtinq, deelgenomen als
« sympathiserend » land, dit wil zeggen, als land dat geen
rechtstreeks belang heeft bij de migratie. Deze positie zou
overiqens niet beletten dat de Commissie haar medewerking
en ham' ondervinding ten dienste zou stellen van Belqië,
indien ons land er toe ZOll gebracht worden, zoals bij voor-
beeld in Nederland het gevalis, een emiqratiepolitiek te
voeren ten gunste van bepaalde groepen van zijn. bevolking.

Wi] menen dat het sociaal belang van de taak die de
Commissie op zich heeft genomen en de tot nu toe ver-
kreqen resultaten onze verriere deelneming aan dit orga-
nisme mnchtiqen, Onze traditie laat ons niet toe ons te
onttrekken aan een derqelijke actie van internationale
solidariteit te meer daar deze actie niet anders kan dan een
gttnstige invloed op de samenwerking tussen de Europese
landen uitoefenen.

Uit haar actie blijkt dat de Commissie moet beschouwd
worden als een werktuig voor de sociale vooruitgang en als
een belanqrijk element voor de oplossing der vraagstukken
van de overbevolking en van de voedselproductie in de
wereld.

We menen dan ook te mogen hopen. dat het Parlement
zijn goedkeuring zal hechten aan dit wetsontwerp, dat
België in staat zal stellen zijn 'toetreding tot de Commissie
formeel te bevestigen.

De Minister !!an Buitenlendse Zeken.

P.-H. SPAAK.

Le Ministre des Finances, De Minister !!an Finenciën,

H. LIEBAERT.



Liste des Pays membres du Comité
et barème de leurs contributions

il la partie admlntstrntive du budget,

Pourcentage

Allemaqne
Autriche
Grèce '" '"
I talie ... . ..
Pays-Bas ...

851 ~~.
1,42 %
1,42 %
8.51 %
2,63 'Ir

Pays d'immigration

Argentine ...
Austrulie
Brésil ...
Canada
Chili
Colombie
Costa Ric<l
Etats-Unis d'Amérique ...
Israël .. , .
Parnquay .
Uruguay .
Vcnezueln

4,46 %
6.29 ?é
4,16 %
8.51 ~/r
1.02 'Î~,
1.02 'Î{.
0.13 %

31.32 %
0.51 %
0.42 yé
051 %
1.02 %

Pays sympathisants:

Belgique ...
Danemark'
France
Luxembourg
Norvège
Suède .
Suisse .

2,63 rc·
1.l6%
851 %
0,21 Ijé
0,72 %
2,63 %
1.98 %

100.00 %

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation, première chambre
des vacations. saisi par le Mlnlstrc des Affaires étrangères, le
JO juillet 1954. d'une demande d'avis sur un projet de loi «portant
approbation de l'acte constitutif du comité intergouvernemental pour
les migrations curopéennes », " donné le 5 août 195-t ravis suivant:

Le projet ne soulève- pas d'observations.

La chambre était composée de :

Messieurs: F. Lepaqc, conseiller d'Etat, président,
J. Coyettc et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat,
F. Duchcne ct Ch. Van Rcephlnqcn, assesseurs de 1"

section de léoislation.
J. Cyprès. greffie-r adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerland ••ise
a été vérifiée SOllS lt" contrôle de M. Lepaqe.

Le Geemee,
[s.] J. CYPRES.

Le Président.
[s.) F. LEPAGE.

Pour expédition délvrée à M. le Ministre des Affaires étra nqères.. Voor uitqifte afqeleverd aan de H. Minïster van" Buitenlandse
Zakcn.

Le 10 août 1954.

Le Greffier cl" Conseil d'Etat.
R. DECKMYN.
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Lijst van de Landen-leden van de Couuuissîe
en barema van hun bijdragen

tot het administratieve deel van de bcqrotinq.

Percentaqe

Emiqmtteienclen :

Durtsland ...
Oos tenrijk
Griekenland
Itnlië .
Nederland

851 ~Ïr
l,42 'Ir
1.42 'Ir
8,51 'Ir
2.63 ,,:.~

l mmiqretielanden :

Arq entiruê
Australië
Braztlië
Canada
Chili '"
Columbia ...
Costa Rica
Verenigde Staten van Amerika ...
Israël ... .
Paraguay .
Uruguay .
Venezuela

4,46 %
6.29 'Ir
4,46 yi-
8.51 %
1,02 Ij'r
1,02 5{-
0.13 %

3\.32%
0.51 %
0.42 'lé
051 S1,-
1.02 %

Sympathiserende: landen:

België... ...
Deuemarken
Frankrijk ...
Luxemburg
Noorwegen
Zweden
Zwitserland

2,63 %
1,16%
851 %
0.21 %
0,72 ~;,.,
2,63 o/c
1,98 l)~'

100,00 ~+

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De R[l.AD VAN STATE, afdelinq wetqevinq, eerste vacantie-
kamer. de JO" [uli 1954 door de Mtntster van Buitenlandse Zaken
verzocht hem' van advies te dienen over een ontwerp van wet
« houdende goedkeuring van her statuur van de intt"rgotlVernementC!e
commissie voor de Europese rniqratie », heeft de 5" Allgustus 1954 liet
volqend advies qeqeven :

Bij het ontwerp zijn geen opwerpinqen te maken,

De karncr was sarnenqesteld uit :

de Heren : F_ Lepaqe. raadsheer van State, voorzitter,
J. Covette en G. Van Bunnen, raadsheren van State,
F. Duchene en Ch. Van Reephinqen, bijz.itters van de

afdeling wetqevinq,
J. Cyprès. adjunct-qriffter. griffier.

D~ overeensternrninq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezien onde, toezlcht van de H. Lepage.

De Griffiec-,
(get.) J. CYPRES.

De Voorzitte-r,
(get.) F. LEPAGE.

De 10" Augustus 1954.

De Griffier van de Raad <tan Stete.
R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges.

il tollS. prescnt s ct él (.'cnif. SALUT.

Sur Iii proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
~)éres ct (k Notre Ministre des Finances.

Nous AVONS Al~RI1Tl~ ET AliRÊTONS :

Notre Ministre des Affaires étranqêres et Notre Ministre
des Finances sont chargés de présenter, en Notre nom.
aux Chambres législatives. le projet de loi dont la teneur
suit :

Article unique.

L'Acte constitutif du Comité intergouvernemental pour
les migrations européennes sortira son plein et entier effet.

0'. j..~t:/ ·~.;::~::~::,i
Donné il Bruxelles. le 9 novembre 1954.

[ 6 ]

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Belqen,

Aan allen, tegen iooordiqen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht ven Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister van Fmanciën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIl:

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minister
van Financtën, zijn gelnst, in Onze naam, bij de Wetge-
vende Karners het wetsontwerp in te dïenen, waarvan de
tekst volg t ;

Enig artikel.

Het Statuut van de Interqouvernementele Commissie
voor de Europese Migratie zal volkornen uitwerkinq hebben.

Gegeven te Brussel, 9 November 1954.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI;

Le f\.Ilinistl'l' des Affaires étrangères.

VAN KON[NGSWEGE:

t» Milli$tec (Jan Buitenlendse Zaken.

P.-I-I. SPAAK.

Le Ministre des Finances. De Ministe« t'.l1l Finenciën.

H. LlEBAERT.



ACTE CONSTITUTIF

du comité intergouvernemental
pour les migrations européennes.

Préambule.

LES GOUVERNEMENTS MEMBImS DU COMITE INTER-
GOUVERNEMENTAL POUR LES MlGI~ATIONS EURO-
PEENNES,

REAFFIRMANT

les principes formules dans la r;~'o!u,ion adoptee le 5 décembre 1951
par la Conf~J"ence des migrations de ßruX'L'!les l-'~ annexée au présent
document:

RECONNAISSANT

que, pour accroître l'érniqration européenne et permettre un accorn-
plissement harmonieux des mouvements migratoires. et notamment
pour assurer la réinstallation des émlqrants dons des conditions favo-
rables leur permettant de s'intégrer rupldemcnt dans la vie économique
e ; sociale de leur pays d'adoption, il est souvent necessaire de pouvoir
disposer de services spéciaux de rniqrations:

qu'un Hnancement international de l'émigration europeenne peut
non seulement contribuer il la sail' lion dl! p"obl!:"me démoqraphluuc
en Europe mais peut également stimuler ln crëatton de nouvelles
actlvités économiques dans 1C"'5 pays qui rnanqur-nt de main-d'œuvre:

que le transport des émigrants doit être assuré, dans toute la
mesure du possible. par les services maritimes et aériens réguliers,
mais que, de temps il autre, des facöJ;t:s supplémentaires do: transport
rc révèlent nécessaires;

qu'il importe de développer la collaboration des gouvernements et
des orqanisanons internationales en vue de I'émiqration des personnes
qui désirent partir pour des pays d'outre-mer où elles pourront. par
un travail utile, subvenir il leurs besoins ct mener avec leurs familles
une existence digne. dans le respect de la personnallté humaine, con-
tribuant ainsi pour leu.' .part il faire régner la paix et J'ordre dans
le monde;

ETABLISSENT

)e COMITE INTERGOUVERNEMENTAL POliR LES MIGRA-
TIONS EUROPEENNES (ci-après dénommé le Comité) comme
orqarnsation non permanente ~t:

ACCEPTENT LE PRESENT ACTE CONSTITUTIF.

CHAPITRE L

Objectifs et fonctions.

Article t.

I. -, Les objectifs et les fonctions du Comite sont :

(a) de prendre toutes mesures utiles en vue d'assurer le transport
des émigrants pour lesquels les facilités existantes sont insuffisantes
ct -qui, autrement. ne -pourraient partir. de pays européens à population
excédentaire vers des pays d'outremer où l'immigration peut s'effectuer
dans des conditions normales:

(b) d'accroltre l'émigration européenne <On assurant. sur la demande
des qouverncments intéressés et en accord avec eux, les services
indispensables au bon fonctionnement des op "rations de préparation.
d'accueil. de placement initial ct d'établissement des émigrants que
d'autres organisations internationales ne seraient pas en mesure de
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STATUUT

van de intergouvernementele commissie
voor de Europese miqratie.

( Vertilling)

Preambule.

DE REGERINGEN WELKE LlD ZIJN VAN DE INTER,
GOUVERNEMENTELE COMMISSIE VOOR EUROPESE
MIGRATIE,

NOGMAALS BEVESTIGEND

de bcqlnsclen nederqcleqd in de bij dit Statuut gevoegde Rcsolutle
wclkc op 5 Dec"",ber 1951 door de Mlqrattc Confcrcntie tc Brussel
wcrd aanvaard:

ERKENNEND

dat het vaak nodig is speciale mlqratledicnsten te' verlcncn. ten einde
de ornvanq vau cl" Europcse erniqratie te verqroten en de miqratle-
beweqlnq gemakkelijker te doen vcrlopen. en vooral ten einrIe te
verzekeren, dat de migranten zich onder de gunstigste omstandiqheden
kunne n vestiqcn. opdat zi] ztch snel kunncn uanpassen aan het econo-
rnische en sociale levcn van hct land, dar hcn hccft opqenomcn:

dat een lnternationale financiering van de Europesc ernioratle niet
alleen zou bijdraqcn tot de oplossinq van hct bevolkingsprobleem in
Europa, doch ook l'CO stnnulans kan zijo voor het scheppen van
nieuwe cconomtsche moqelijkhcdcn in landen waar qebrek bestaat aan
arbeldskrachtcn:

dat het vcrvocr van miqrantcn zoveel mogeliik dient te ceschiecten
door middcl van de normale scheepvaart en luchtvaartmaatschappijen.
doch dat Cl' van tijd tot tijd aanwijzinqen zijn, dat er behocfte bestaat
aan ext ra vervoerqeleqenheld.

dat het nodig ls. de samenwcrklnq van Regering,'n e-n intc-rnatlonale
orqanisatles te bcvorderen met hct oog op de erniqratie van personcn,
die naar overzeese landen wensen te cnuqrcren waar z:.ij door midde] 'Van
nuttige arbeid in hun onderhoud kunnen voorz ien en in waurdiqheld
en zelfrespcct met hun gezinnen kunnen leven, op die wijze bijdraqend
tot de vrede en orde in de wereld;

STELLEN HIERBiJ IN

de INTERGOUVERNEMENTELE COMMISSIE VOOR EURO-
PESE MIGRATIE (hierna genoemd « de Commtssic >~) als ccn niet-

'~permanente orqanisatie en

AANVAARDEN DIT STATUUT.

HOOFDSTUK 1.

Doel en Functies.

Artikel 1.

I. - De doelstellinqcn en functies van dl' Commissie zijn :

(a) het treffen van regelingen voor het vervocr van migranten voor
wie de bestaande vervoermoqehjkheden onvoldoende z ijn en die anders
niet vervoerd zouden kunnen wordcn, van Europese landen welkc een
bevolkinqsoverschot hebbcn naar overzeesc landen wclke qeleqenhcid
bieden tot systematische irnrniqratie:

(b) het bevorderen van de toename 'Jan de rniqratie uit Europa
door de verleninq op verzock van en in overeenstemming met de
betrokkcn Rcqertnqcn. van cie voor de voorbercidinq. de ontvanqst.
hct vinden van een eerste werkkring en de vestiqlnq van rniqranten
noodaakelijkc diensten, waarin door andere tntcrnattonalc organisaties



165 (1954-1955) N. 1

fournir, ainsi que telle assistance pour les mêmes fins qui serait con-
forme aux objectifs poursuivis pal' le Comité.

2. - Le Comité reconnaît que les critères d'udmisslon et le nombre
des immigrants ù admettre sont des questions qui relèvent de la com-
pétence nationale des Etats; dans l' accomplissement de ses fonctions.
il sc conformern aux lois ct règlwll'nts ainsi qu'à la politique des pays
d'émigration et d'immigration intéressés.

3. - Le Comité s'occupera de l'émigration des réfuqiés pour
lesquels des arrnnqements pourront être taits entre le Comité et les
qouvernemcnts des pays intéressés, y compris ceux qui s'engagent
il les accueillir.

CHAPITRE n.

Membres.

Article 2.

Sont membres du Comité

(a) les gouvernements qui. étant membres du Comité intergouverne-
mental pour les migrations européennes, ont accepté le présent Acte
constitutif suivant l'article 33 Oll auxquels s'appliquent les dispositions
de l'article 34~

(b) les autres gouverncmellts qui ont fourni la preuve de l'intérêt
qu'ils portent au principe de la libre circulation des personnes et qui
s'engagent au moins à apporter aux dépenses d'administration une
contribution financière dont le montant sera convenu entre le Conseil
ct le gouvernement intéressé, sous réserve d'une décision du Conseil
prise à la majorité des deux liers et de leur acceptation du présent
Acte constitutif.

Article 3.

Tout membre peut notifier son retrait du Comité pour la fin d'un
exercice annuel. Cette notification doit être donnée par écrit et par-
venir au Directeur du Cornité quatre mois au moins avant la fin de
l'exercice. Les obligations financières vis-à-vis du Comité d'un membre
qui aurait notifié son retrait s'appliqueront à la totalité de l'exercice
au cours duquel la notification aura été donnée,

Article -l.

Tout membre pr-ut, par une décision du Conseil prise à la majo-
rité des deux tiers, perdre la qualité de membre si. pendant deux exer-
cices consécutifs. il ne remplit pas ses obltqations financières à l'égard
du Comité ou s'il contrevient de manière persistante aux principes
énoncés dans le présent Acte constitutil.

CHAPITRE III.

Organes.

Article 5,

Les organes du Comité sont

(a) Ie Conseil,
(b) le Comité exécutif.
(c) l'Administration.

CHAPITRE IV.

Conseil.

Article 5.

Les fonctions du Conseil, outre celles qui sont indiquées dans d'autres
dispositions du présent Acte constitutif, consistent à :

(a) arrêter la politique du Comité:
(b) étudier les rapports. approuver et diriger [a gestion du Comité

exécutif;
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nlet kan worden voorzten, alsmede de verleninq van verdere hulp In
dit opztcht welke in overeenstemrnlnq is met de doelstelllnqen van de
Cornrnlsste.

2. -- De Comrnlssle erkent dat de norrnen van toelating en het
aantal toc te laten Immlqrunten kwestles dJn, welke vallon onder de
uttsluiteude bevoeqhetd van de Staten, Bij de uttoefeninq van ham
functtes houdt de Commtssle z.lch aan de wetten en voorschrtitcn en
het beleld van de betrokken emlqratle- en Irnmtqratielanden.

3. - De Commissie houdt ztch bczig met de miqratle van vluchte-
lingen voor wle reqcllnqen qetroffen kunnen worden tussen d e Corn-
missie en de Reqertnqen van de betrokken landen, met inbegrip van
de landen welke op zfch nernen hcn te ontvanqen.

HOOFDSTUK II.

Lidmaatschap.

Artikel 2.

Ledcn van de Commisste zijn :

(a) de Regeringen welke lid zijn van de Interqouvernernentelc
Commlssle voor Europese Mlqratte en welke dit Statuut overeenkomsttq
Artikel 33 hebben aanvaard of op welke de bepallnqcn van artikel 34
van toepassinq zijn;

(b) andere Regeringen welke aangetoond hebben, dat zij belanq
he-ben bi] het be-in<eI van het vrite ver'teer van personncn en wclke
zlch verbinden althans in de admlnistratleve kesten van de Commis-
sie Iinancieel bij te draqen: dit bedraq zal worden overeenqekornen
tusson de Raad en de berrokken Reqertnq onder voorwaarde, dat de
Raad een beslissinq neemt met een twee derde meerderheid, en dat die
Regering dit Statuut aanvaardt.

Artikel 3.

Ieder lid kan mededellnq doen, dat hij zlch uit .de Commissie teruq-
trekt met inganq V'ln het einde van het boektaar. Rel' derrtèlijke mede-
deling dient schriftelijk te geschieden en dient de Directeur Van de
C:o"'lrnic:-~ie m'ost"p."\l:l: 'Vier 111;'l:l:nden Vf"lnr het' etnde van hct boe"pit't:"lr te
hebben berelkt. De financtële verplichtinqen ten aanzien van de Com-
mlssie ornvatten voor een Iid, dat mededellnq van opzegging heeft
gedaan. het gehele boekjaar waarin deze mededeling werd qedaan.

Artikel 4.

Ieder lid kan door een met twee derde meerderheid door de Raad
te nemen besltsslnq van hct lidrnnatschan vervallen worden verklaard,
indien dat lid qedurende twee opeenvolqende boekjaren nlet aan zijn
financiële verplichtingen tegenover de Commissie voldoet of indien dat
lid bij voortduring inbreuk maakt op de in dit Statuut vcrvatte begin-
selen.

HOOFDSTUK III.

Organen.

Artikel 5.

Als organen van de Commissie worden ingesteld ,

(a) de Raad;
(b) het Lhtvoerend Comité:
(c) de Ädrnlnlstratle,

HOOFDSTUK IV.

De Raad.

Artikel 6.

De Iuncties van de Raad. butten die welke in andere bepelinqen van
dit Statuut worden genoemd. zijn :

(a) her bepalen van het beleid van de Commissîe:
(b) het bestuderen van de rapporten en het goedkeuren en leiden

van de werkzaamheden van het Llitvoerènd Comité:



(c) étudier les rapports, approuver et diriger la ge~tion du Direc-
teur,

(d) étudier et approuver le budqct, k plan de dépenses et les
comptes du Comité;

(e) prendre toutes autres mesures en VUl' d'nttelndre les objectifs
du Comité,

Article 7.

I. -- LL' Conseil est composé des rcprésen tunts des gouvernements
membres.

2. - Chaque qouvcrncrncnt membre désigne un représentant ainsi
que les suppléants et con sef llr-rs qu'i! luw uécessalrcs.

3. '-- Chaque qouverncrncnt membre dispose d'une voix au Conseil.

Article B.

I. -- Le Conseil sc réunit normalement deux fois par an <lUX dates
fixées par lui, à moins que les deux tiers de ses membres ne décident
qu'une seule session suffit au cours d'une année donnée.

2. - Le Conseil se réunit en session extrnordtnalre sur ln demande

(a) du liers de ses membres.
(b) du Comité exécutif.
[c) du Directeur, en ens d' urqcnce.

J. - Au début de chaque session, le Conseil éllt un président et
les autres membres du bureau.

Article 9.

Le Conseil peut créer tout sous-comité nécessaire il l'accomplisse-
ment de ses fonctions.

Article 10,

Le Conseil adopte son propre règlement.

CHAPITRE V.

Comité exécutif.

Article IL

Les fondions du Comité exécutif consistent à

(a) préparer les sessions du Conseil en étudiant les rapports annuels
du Directeur ainst que tous rapports spéciaux:

(b) étudier toutes les questions d'ordre financier ct budqétaire qui
relèvent de la compétence dit Conseil et adresser au Conseil ses
recommandations à ce sujet;

(c) étudier les questions particulières qui lui sont soumises pm' le
Conseil et lui adresser ses recommandations;

(d) conseiller le Directeur sur les questions que celui-ci pourrait
Ill. soumettre;

(e} examiner les affaires qui lui sont soumises spécialement par le
Conseil et prendre à leur sujet les mesures qui paraîtraient néces-
saires:

(f) prendre. dans des circonstances exceptionnelles. entre les sessions
du Conseil. toutes décisions urçentcs sur les questions relevant de la
compétence du Conseil, lequel soumettra ces décisions à un nouvel
examen lors de sa session suivante.

Article 12.

1. - Le Comité exécutif est composé des représentants de neuf
gouvernements membres.

2. - Ces qouvernements membres sont élus par le Conseil pour un
an et sont rééligibles_

3. - Chaque membre du Comité exécutif désigne tin représentant
ainsi que les suppléants et conseillers qu'il jltge nécessaires.

4. - Chaque membre du Comité exécutif dispose d'une voix,
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(c) het bestuderen van de rapporten en hel qocdkeurcn en lelden
van de werkzarunhcdcn vnn de Directeur;

(d) hct bcstudercn en qoedkcuren van dl' bcqrotlnq. hct plan van
uitqaven en de rckenlnqen van de Commtssle:

(c) het nemen van alle andere rnaatrcqelcn welke zijn gericht
op het bevordercu van de doelstclllnqcn van de Cornmissic.

Arttkcl 7.

l. ._- De Rand bcslaat uit verteqcnwoordiqers van de Reqerinqen
welke lid zljn van de Commtsslc.

2. _.o. Icdcre Regerin\l welke lid is van de Commissie hecft één verte-
genwoordigel' en zovecl plaatsvcrvanqcrs en adviseurs nls zij nodig
oordeclt.

.3.... _. Iederc Re>Jerin'J wclkc lid is van dl' Commissie brcnqt in de
Raad ëén stem uit.

Artlkcl 8.

l. ,,- De Rand kornt twcernaal pcr [aar bijeen op tijdcn, welkc door
haarzelf worden bepaald, tenzt] cen twee derde mcerderhcld van haar
leden mocht besluiten dat in ecn bepaald [aar slechts éën zitting nodig is.

2. - Dl' Rand komt In buttcnqcwonc zitting bijcen op verzoek van:

(a) cen derde van zijn lcdcn:
(b) het Llltvocrcnd Comité;
(c) de Directeur, in dringende gevallen:

3. - De Rand benocmt aan het begin van iedere zitting een Voor-
z itter en andere functtonartssen.

Arnkel 9.

De Raad kan die subcommissies mstellen welke voor "en juiste
ultccfeninq van zijn funcnes noodzakehjk zijn.

Artrkel 10.

De Raad stelt zijn eigen huishoudelijk reqlernent vast.

HOOFDSTUK V.

Het Hitvoerend Comité.

Artikel II.

Hct Llitvoercnd Comité hce ft de volqende functies :

(a) het voorbcreiden van de ztttinqen van de Raad door het bestu-
deren van de jaarrapporten van de Directeur en alle speciale rapportent

[b) het bestuderen van alle financii'le en beqrotinqsaanqeleqen-
hedcn, welke binnen dcbevoeqdhetd van de Raad liggen, en het door-
zenden van zijn aanbevclinqen daaromtrent aan de Raad;

(c) het bestuderen van alle bljzondere vraaqstukken, welke door
de Raad aan her Llitvoerend Comite zijn voorqeleqd, en het doorzenden
van zijn aanbevelinqcn daaromtrent aan de Raad;

(cl) het adviseren van de Directeur ten aanzien v-art alle aanqcle-
genheden. welke de Directcm' aan het Uitvoerend Comité mocht
voorleqqen:

[c) het onderzoeken van alle aanqeleqenheden welke door de Raad
speciaal aan het Uitvoerend Comite zijn voorgelegd. en het nam- a.in-
Ieidinq daarvan nemen van die maatreqelen welke het Comité nood-
zakclij k mocht oordelen:

(f ) hel onder buitenqewone omstandiqheden nernen van noodbcslis-
sinqen in de tiidvakken tussen de zittlnqen van de Raad ten aanzien
van aanqeleqenheden welke binnen de bevoeqdheid vallcn van de Raild.
aan welke deze beslissinqen voorgelegd worden tijdens haar volqende
zitting.

Artikel 12.

1. - Het Llitvoerend Comité bestaat uit verteqenwoordiqers van
ne<Jen Reqerlnqen, welke lid zijn van de Cornrnissle.

2. - Deze Regeringen worden door de Raad voor één jaar gekozen,
en zijn herkiesbaar.

J. - Ieder lrd van het Uitvoerend Comité heelt éën vertegenwoor-'
diqer en zoveel plaatsvervanqers en advlseurs als het nodig oordeelt.

4. -- Icder lid van het Uttvoerend Comité brengt éën stem uit.
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Article 13.

1. Le Comitè exécutif Sl" ré un it r5gu\icl'l"!l1t..'nt nvanr choque
S,'SSiOll <lu Couseil.

2. II peut ~'t.: réunir en session cxtruordinrurc sur la demande de
son président Oll du l)in'<..:teur après. consultuuon du pl'~.sidl'nt du
Consoil. ou ruccr ,- th: la mujorité des membres <lu Conu:é exécutif.

3. L,' Comité cxécuti] choisit parmi scx membres un président et
un vicc-préxîdr-nt dont le mundat est dune a~nC-l'.

Article H.

Le Comite' exécutif adopte' sail propre l'èglement.

CHAPITRE vr.

Administration,

Article 15.

L'Administration comprend llll Dirpcteur, un Diredeur adjoint ainsi
que h: personnel fixé- pal' IC' Con scil.

Article 16.

l. Le Directeur et le Directeur adjoint sont nommés par le
Con-cil il I" !!wjo"it<' ('es deux tiers: ils rrmpli src nt leurs fonctions
aux terme') de contrats approuvés par !e Conseil ct .si~lnés.au nom du
Comité. pal' le president du Conseil.

2. I i.." Dtrccteur est responsable elevent le Conseil et !e Comité
exécutif, Il adtnf nixtrc et dirige les scrvice s du Comite. conformément
nu présent Acte constitutif, it la polk ique gènerale ct aux déclsions
du Conseil et du Comiré exécutif ainsl qu'aux n:glem~nts adoptés pat"
eux. Il formule des propositions en vue des mesures li prendre- par
le Conseil.

Article 1r.

Le Directeur nomme le personnel de l'Admlnistration conformément
au rèqlcment du personnel adopté l'tir le Conseil.

Artich- 18,

I. Dans l'accomplissement de !cUI'S devoirs. le Directeur. le
Directeur adjoint et: le personnel ne- doivent ni solliciter ni accepter
d'instructions daucun gOuvf.. •.rnement ni daucune autorrté extérieure
r u Comité. Ils doivent s'abstenir de tout acte incompatible avec leur
situation de fonctionnaires intcrnatlonaux,

2. ~ Chaque gouvl'l'nement membre s'cnqaqc ti respecter le carac-
tère exclusivement international des fondions du Directeur. du Direc-
teur adjoint et du personnel et il ne pas chercher il les influencer dans
lcxécution de km tache.

3. - Pour le recrutement ct remploi du personne I, les capacités.
la compétence et les qualités dintéo rité doivent être consrdérécs comme
des conditions ortmordiules: sauf circonstances spéciales. le personnel
doit être recruté parmi les ressortissants des pays dont les qouvernc-
monts sont membres du Comité. en tenant compte, autant que possi-
ble. de leur répartition géographique.

Article 19.

L~ Directeur assiste, ou se fiJlt représenter par le Directeur adjoint
0\1 un autre fonctionnaire désiqnc par lui. ft toute .•. les sessions du
Conseil. du Comité executif et de, sous-comités. Le Directeur. ou son
rcprésent ant. peut prendre part ê'.UX d.bats . sans droit de vote.

Article 20.

Lors ch" la pr-r-ru iè rr- session ordinaire- qui suit la fin de chaque excr ..
cice annuel. le Directeur pré,'c<!te au Conseil. par l'entremise du Comité
exécutif. un rapport sur fes tr-avaux du Comité. donnant un compte
rendu complet de st-s activités au Cours de l'année écoulée.
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Artikcl 13.

I. -- I-I~t Llltvocrcnd Comité komt norrnaal vóór icdere zittin\/ van
de R<:l~d bijeen.

2. Evn spccln!c zitti nq van hot Comité kan bijeengeroepen worden
op verz ock van de Voorz ittcr van hct Llltvoe rend Comite'. van dl'
Directeur na ovorleq met dl' Voorz ittcr van de Raad, of van cen
mccrderhetd van dl' lcdcn van het Llitvoerend Comite',

3. -- Hct Llltvoercnd Comité kiest uit zijn luclcu l'en Voorz itter en
ecu Vice ..Voorzttte r voor dl' tijd van con [aar.

Artikcl H.

Het Llttvocrcnd Comité stclt zij n eigen huishoudelijk reqlcment vast,

HOOFDSTUK VI.

De Ädministratie.

Artlke! 15.

Dl' Admtnlstratlc bestaat uit ceu Directeur. cen Plnatsvcrvanqend
Dirl'(t(~ltr en uit door de Rzmd vast te stcllcn personcel.

Artikcl 16.

I. - Dl' Directeur en de Plnatsvervanqcndc Directeur wordcn
benoemd door de Raad met ecn twee derde meerderheld van stcnunen:
zi] verrIchteu hun werkzaarnhedcn onde r door de Raad qocdqekeurde
contractcn. wclke namens dl' Comrnissie ondcrtckend worden door de
Voorzttter van de Raad.

2. - Dl' Directeur is verantwoordinq verschuldiqd aan de Raad
en net Lhtvoerend Comite. Hij oefe nr de Admlnistraticvc en bcstuurs-
Functtes van de Comrni~~ü~ uit in overeenstemminq met dit Statuut.
met het bclcid en dl' besltsstnqen van de Raad en hct Llltvocrend
Comité. en met de door deze vastoestekle rcqelinqen, Hij forrnulccrt
voorste Ilen met het oog op door de Raad te nernen maatreqelen.

Artikel 17.

Dl' Directeur bcnoemt het personeel van de Administratie in over-
censte mrninq met personeclsvoorschrtften. wclke door de Raad z ijn
aanqenomen.

Artikel Il>'

I. --- Bij de vcrvulhq van hun taak vraqen de Directeur. de Plaats-
vcrvaolJt::nde Directclir en het pcrsoneel gcen instructies aan en ont-
vanqen zi] geen mstructîes van ~nige Regering of van cniqe butten
de Commrssre staande autortteit, Zij onthouden zich van elke handc-
ling_ welkc onverenlqbaar zou zijn met hun positie als internationale
functionartssen,

2. - Iedere Regering wclke lid is van de Commissie, verbindt z ich
de uitsluitend in~"rnatiolll,le aard van de verantwoordelijkhcden van
de Di recteur, de Plaatsvervanqcndc Directeur en het pcrsonecl te
eerbiediqen, en niet te trachten hen bij de uitoefcninq van hun functies
te betnvloeden,

3. - Geschiktheid, bekwaarnheid en onkrcukbaarheid zijn de nood-
zakelijke rnaatstaven hii het nannerncn en het in dienst hebben van
het personeel dat, behalvc onder bijzondere ornstandiqhedr-n, aanqe--
trokkcn wor-dt uit onderdanen van de landen waarvan de Regeringen
lid van de Comrnissie z i]n. waarbi] zovecl moqelijk rekeninq wordt
gehouden met hun ueogr<.fische verdelinq.

A rtikel 19.

De Directeur is teqenwoordiq. of wordt verteqenwoodiqd door
de Plaatsvcrvanqcnde Directeur of een andere door hem aanqewczen
funcnonarts. bij alle zittinqen van de Raad. van het Llitvoerend Comité
en van alle Subcommlsstes. Hij of zijn verteqenwoordiqer kan aan
de besprekinqen dcelnemen, zonder echter sternrecht te hebben.

Artikel 20.

Tüdens de l'l'l'ste gewone zitling van de Raad na het einde van
elk boekiaar brenqt de Directeur. door berniddellnq van het Llitvoerend
Corniré. verslaq uit aan de Raad ovcr het wcrk van de Cornmissie.
waarbij cen vollediq overzicht wordt gegeven van haar werkz aarn-
hcden gedurende het afgelopen j aar.



CHAPITRE VII.

Siège.

Article 21.

1. - Le Comité a son siège à Genève. Le Conseil peut décider, par
un vote ft la majorité des deux tiers, de transférer le siège dans un
autre lieu.

2. - Les réunions du Conseil ct du Comité exécutif ont lieu au siège
elu Comité, 11 moins gue les deux tiers des membres du Conseil ou,
respectivement. du Comité exécutif n'aient décidé de sc réuni!' ailleurs.

CHAPITRE VIII.

Finances.

Article 22.

Le Directeur soumet au Conseil, par I'cntremtse du Comité exécutif.
un budget annuel comprenant les dépenses d'administration ct d'opéra-
tions et les recettes prévues, des prévisions supplérnentalres en cas
de besoin et les comptes annuels ou spéclaux dù Comité.

.Article 23.

J. - Les ressources nécessaires aux dépenses du Comité sont cons-
tituées :

(a) en cc qui regarde la partie administrative du budget, par les
contributions en espèces des gouvernements membres;

(b) en ce qui regarde la partie du budget relative aux opérations.
par les contributions en espèces ou sous forme de services des gouver-
nements membres, d'autres gouvernements. d'organisations ou dc per-
sonnes privées.

Les versements seront effectués sans retard et intéqralement avant la
fin de J'exercice auquel ils se rapportent.

2. - Tout gouvernement membre doit verser une contrlbution aux
dépenses d'admlnlstration, dont k montant sera convenu entre I"
Conseil et le gouvernement membre intéressé.

3. - Les contributions aux dépenses d'opérations du Comité sont
facultatives ct tout participant all fonds d'opérations peut fixer les
conditions d'emploi de sa contribution.

4. - la} TOlites les dépenses d'administration au siège central et toutes
les autres dépenses administratives. sauf celles qui sont effectuées en
vue 'des objectifs mentionnés au paragraphe I (b) de l'article 1 seront
imputées sur la partie administrative du budget;

(b) Toutes les dépenses d'opérations ainsi que les dépenses admi-
nistratives effectuées en vue des objectifs mentionnés i1U paraqra-
phe 1 (b) de l'article I seront Imputées sur la partie du budget relative
aux opérations.

5. - Le Comité veillera à ce que la gestion administrative soit
assurée d'une manière efficace ct économique.

Article 24.

Un règlement financier est établi par le Conseil.

CHAPITRE IX.

Statut juridique.

Article 25.

Le Comité possède la personnalité juridique et jouira de la capacité
juridique nécessaire pour exercer ses fonctions ct atteindre ses objec-
tifs, en particulier de la capacité, selon les lois du territoire :
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HOOFDSTUK VII.

Zetel.

Artlkcl 21.

1. -- Do Commissle ts qcvcstiçd te Genève. De Raad kan met ecn
twce derde rncerderhcld bcslulten de zctcl cldcrs te vestigen.

2... - De bljecnkorusten V8n de Raad en het Uitvoeren.d COl1lit.~
wordcn qehouden op de plaats waar de Comnussie is qcvesttqd, tcnzt]
twce dcrde van de leden V811 de Raad, onderschcidenlifk van het
Llltvocrend Comité heslotcn hebbcn eldcrs btjcen te komen.

HOOFDSTUK VIlI.

Flnanciën.

Artikel 22.

De Directeur legt, door bemiddeling van het LIttvoorend Comite.
aan de Raad voor de [aarhjkse bcqrotinq, wclke de kesten omvat
voor de admlnistratle en de werkznarnheden en de vcrwachte inkornsten
van de Commissie, alsmede aanvullende voorz ienlnqen indien deze
nodig rnochten zijn, en de [aarrekerrinqen of speciale rekeningen van
de Comrntsste .

Artikel 23.

I. - De hchocften van de Commissie worden als volgt qeflnan-
clerd ;

(a) wat' hct adrnlnistratteve dcel van de begroting betreft, door
geldelijke bijdraqen van de Reqcrtnqcn, welke lid aijn van de Corn-
missic:

(b) wat het deel van beqrotlnq betreft dat betrekking heeft op de
werkzaamheden van de Cornmissie, door bijdragen in geld of dicnsten
van Regeringen. welke lid djn van de Comrnissie. van andere Reqe-
rinqen. van orqanisatics of van pcrsonen. Vöör het einde ' van hct
boektaar. waarvoor de bljdraoe nodig is, dient de bctaling volledig en
zonder vertraqinq te zijn geschied.

2. - Iedere Reqerinq wclke lid is van de Cornmisslc dient bij te
dragen in de administratieve kostcn van de Comrnissie tot ecn bedraq
dat tussen de Raad en de betrokken Regering is overeenqekomen.

3. - Bijdragen in de kosten we lke betrekkinq hebbcn op de werk-
zaamhedeu van de Commtssle zijn vrijwillig en iedere Regering welke
bijdraagt in het werkfonds kan de voorwaarden vaststellen, waaronder
haar bijdr8ge qcbrutkt kan worrlen.

'I. ~ (8) Alle adminlstratteve kosten ter plaatse V80 vestiging en
alle andere administratieve kosten, met uitzondertnq van die welke
zijn qemaakt ter verwezenlijkinq van de in lid I (b) van Artikel I
genoemde doelstellingen. komen ten Iaste van het adrninistratteve deel
van de begroting;

lb) Alle kesten welke in verband staan met de werkzaarnherlen. en
die adnuuistratteve kesten welke ztjn qernaakt ter verwezenlilkinq
van de in lid l (b) van Artikel I genoemde doclstcllinqen komen ten
Iaste van dat dccl van de begroting dat bctrekklnq hecft op de werk-
zaamheden van de Commisste.

5. - De Commlssie zal er op toezten dat haar administratle op een
doeltreffende en economisch verantwoorde wijze wordt qevoerd.

Artikel 24.

Het financiee l reqlerncnt wordt vastqesteld door de Raad.

HOOFDSTUK IX.

Rechtspersoonlijkheid,

Artikel 25.

De Commtssie berit vollediqe rechtspersoonlijkheid en beztt die
wettelijke bevoegdheden welke nodig zijn voor de uitoefening van haar
functies en voor het bereiken van haar doelstelllnqen. en in het bij-
zonder de bevoeqdheld om, in overeenstemming met de plaatselijke
wetten :
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(a) de contrac ter;
(b) d'acquérir des biens meubles et lnnucublcs ct d'en disposer;

(c) de recevoir et de dépenser des fonds publics ct prlvés:
(d) d'ester en justice.

Article 2b.

I. L, Comité joui ra, SOllS résc tv»: d'accords conclus avec les qou-
vcrucmcnts intéri-s sôs. d..-s prlvllèqcs ct immunités nécessntres pour excr-
cer ''l'S fonctions et at.clndrc ses obu-cfl]s.

2, Les rcpréscntunts clcs gouverncments membres, le Dircctvur, le
Directeur adjoint et le personnel de l'Administration joui l'ont égalemcnt,
SOus réserve d'accords conclus avec 1("5 gOllvernellleots intéressés. des
privilèqvs ct Immunités nécessaires au libre exercice de leurs fonctions
en rapport avec le Comité.

CHAPITRE X.

Relations avec d'autres organisations.

Articlc 27.

1. Le- Comite collabore a Vl"C les organisations internationales.
gouverncmentales <Otnon gouvcrl1ementales. qui s'occupent de migrations
ou de réfugiés.

2. ._'. L~ Comite peut inviter toute organisation Internationale,
gouvcrncmcn~ale ou non gouvl"rnl~nu:ntale, qui s'occupe- de migrations
Ou de réfllgi~s il se Iairc représenter ùUX r.:untons du Conseil. dans
les conditions prescrites par ce dernier, Les représentants de ces orga-
nisations n'auront pas le droit cie vote.

CHAPITRE Xl.

Dispositions diverses.

Article 21'>.

t. _. A moins qu'tl n'en soit dispos': autrement dans le present
Acte constitutif ou dans les règlements établis par le Conseil ou le
Comité exécutif. toutes les décisions du Conseil, du Comite cxccuttf
ct de tons les sous-comités sont prises ti la mejoriré simple.

2. - Les majorités prévues par les dispositions du présent Acte
constitutif ou des rèqlernents établis par le Conseil ou le Comité
exécutif s'entendent des membres présents ct votants.

J, - LIu vote n'est valab!e que si la majorite des membres du
Conseil. du Comité exécutif ou du sous-comlté intéressé est présente.

Article 29.

l . -,- Les textes des amendements proposés au présent Acte consti-
tutif seront communiqués par le Directeur aux (lOl,vernements membres
teol s mOIS au U1:JÏrlSavant qurls soie-nt c xarumés par le Conseil.

2~ --- Le-s amendements e-ntreront en vigueur lorsqu'ils auront été
adoptés par les deux tiers des membres du Conseil et acceptes par les
deux tiers des 90uvernemen~s membres. conformément à leurs règles
constitutionnelles respectives. étant e-ntendu. toutefois. que les amen-
dements entrainant de nouvelles obligations pour les membres n'entre-
ront en vigueur pour chacun d'eux que lorsqu'ils auront été acceptés
par lui.

Article JO.

Tout differend concernant l'interprétation ou lapplication du présent
Acte constitutif qui n'aura pas été réolé par voie de negociation ou
par une décision du Conseil prise à la majorité des deux tiers, sera
déféré " la Cour internationale de Justice conformément au Statut de
ladite Cour. ti moins que les gouvernements membres intéressés ne
conviennent d'un autre mode cie rèçllement dans un delai raisonnable.
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(n) ovcrcenkomstcu te slutten:
(b) roereudc en onroercndc gocdcren te ve rwerven en te ver-

vrccmden:
(c ) partlcultcre en openbare qeldcn te ontvanqen en uit te qeveu:
(d) in rcchte op te tredcn.

Artikcl 26.

I. De Cornml sslc \ll,nie!. onder voorbchoud van overecnkomsten
met de bctrokken Rcqcrtnqen. die voorrcchten en imuumitciten welkc
no~ig zijn voor de uttocfcntnq van haar functtes en hct berelkcn van
haar doclstclllnqcn.

2. - Vertcqcuwoordlqcrs van Regeringen welkc lid zi] n van cil'
Commissic, de Directeur. de Plaatsvcrvanqcnde Directeur en hct pel"
sonecl van de Adrnlntstratie qcnlcten cveneens, onder voorbchoud van
overeenkomstcn met de bctrokkcn .Rcqer'nqen. clic voorrechtcn en lmmu-
nlte itcn wclke nodiq ziJn voor cen onafhankeltjke uitoefeninq van lam
functlcs in verbaud met de Conuulssic.

HOOFDSTUK X.

De verhoudinq tot andere orqanisaties,

Arttkel 27,

l. -- DC' Cornmissie wcrkt sarnen met internationale orqarusaties.
aowel van gOllvcrncln£!ntell" als van nlet-qouvernemcntele aard, welke
zich hez iqhouden met miqratie of met vluchtellnqen.

2. - De Commissle kan iedere internationale orqanisatic, zowel
van qouverncmentcle als van ntet-qouvernementele aard, wclkc zlch
bezlqhoudt met mlqratie of md vluchtelinqen. uitnodiqen zrcb te doen
verteg~nwoordi~en op bijeenkomsteIl van de Raad onder door de
Raad vast te stellen voorwaarden. De verteqenwoordlqers van zulke
orqanisaties hebben geen stemrecht.

HOOFDSTLIK Xl.

Diverse bepalinqen,

Artlkel lS.

I. - Tenzij uitdrukkelijk anders is bepaald, in dit Statuut of in door
de Raad of hct LIitvoerend Comité uitgevaardigde reqlcmenten. worden
alle besltssinqe n van de Raad. van het Uitvoerend Comite en van alle
Subcommisstcs met gewone mcerderheid van stemrnen genomen.

2. - Alle meerderhedcn voorqeschreven in .dit Statuut of in door
de Raad of het Llitvoerend Comité ultocvaardiqde reqlernenten. hebben
betrekkinq op het aantal aanweztqe leden die hun stem llitbn!ngen.

3. -- Een sternminq is allcen geldig indien de meerderheid van de
'eden vün de Raad. het Llitvoerend Comizé of de bctrokken Subcorn-
missies aanwczlq zijn,

Artikel 29.

I. - Teksten van voorqestelde wijziqinqen van dit Statuut dienen
door de Directeur minstens dr ie maanden VÓÓr zIj door de Raad zullen
worden besproken, aan de Regeringen welkc lid zijn van de Commissic
te worden toeqczonden.

2, - Wijzigingen wordcn van kracht wanneer zi] door twee derde
van de Ieden van cie Rand zijn aanqenornen en door twee derde van
de Regcrin'Jen welko lid zijn van de Commissie zijn aanvaard in over-
ecnsternrninq met hun onderscheldenc grondwettelijke voorschriften.
met dico verstande echter. dat wijzigingen welke nieuwe verplichtinqen
mhouden voor de Ieden ten aanz ien van ieder lid slechts van kracht
wordcn wannecr zij door dat lid zijn aanvaard.

Artikel 30.

Ieder geschil over de uitlegging of toepassinq van dit Statuut dat
nict wordt bijqeIegd door rniddel van 'onderhandelinÇTen of door cen
met twee derde meerderheid van de Rnad genomen beshsslnq wordt
overcenkomsnq het Statuut van het Internattonaal Gerechtshof naar
het Hof verwezen, hetzi] de betrokken rcqertnqen welke ltd zijn van
de Cornmissie binnen een redelijke tijd overeensternminq bereiken over
een andere wijze van bijlegging,



Article 31.

Salir réserve de J'approbation des deux tiers des membres du Conseil,
le- Comité peut reprendre de toute autre orqanisatlon ou institution
internationale dont les objectifs ct activités ressortissent ft son domaine,
les activités, ressources et obligations qul pourralent être fixées par un
accord international ou un arrunqement convenu entre les autorités
compétentes des organisations respectives.

Article 32.

Le Conseil peut, par une décision prise à la majorité des trois quarts,
prononcer la dissolution du Comité.

Article 33.

Le présent Acte constitutif entrera en vlqueur, pour les gouverne.
ments membres du Comité lntcrqouvernemental pour les migrations
européennes qui J'auront accepté, conformément ft leurs rèqles constt-
tutionncllcs respectives, le Jour de la première réunion dudit Comité
après que:

(a) les deux tiers au moins des membres du Comité et
(b) un nombre de membres versant au moins 75 % des contri-

butions à la partie administrative du budget ml l'ont nutifié au Directeur
leur acceptation dudit Acte.

Article 3't.

Les gouvernements membres du Comité Intergouvernemental pour
les migrations européennes qui, il la date d'entrée en vigueur du présent
Acte constitutif, n'auront pas notifié au Directeur leur acceptation
dudit Acte. peuvent rester membres du Comité pendant une année
à partir de cette date, s'ils apportent une contribution aux dépenses
d'administration du Comité conformément aux termes du paragraphe 2
de l'article 23; ils conservent pendant cette période le droit d'accepter
rActe constitutif.

Article 35.

Les textes français, anglais et espagnol du présent Acte constitutif
sont considérés comme également aurhentiques.
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Artikel 31,

Onder voorbehoud van goedkeuring door de leden van de Raad
met een twee derde rneerderhetd, kan de Cornmlssie van iedere andere
inrernanonale orq anisatie 'of elk ander internationaal ltchaam. waarvan
de doelstellinqen en werksaamheden blnnen de doelstellinq van de
Comnusste liggen, die wcrkz aamhedcn, rrnddclen en verplichtlnqen
overnemen wclke in een internationale overeenkomst of in wcder-
zijds aunvaardbare reqelinqen tussen de bevoeqde autoritcltcn van de
onderscheldcnc orqanisntles worden vastgelegd.

Artikel 32.

De Raad kan met cen dric vicrde rneerdcrhcld besluttcn de Corn-
mtsstc te ontbinden.

Artikel 33,

Ten aanzten van die Reqertnqen welke lid aijn van de Inter-
qouvernementele Commlssie voor Europese Miqratie, welke dit Statuut
hebben aanvaard In overeensternrnlnq' met hun onderscheidene qrond-
wettelljke voorschriften, treedt dit Statuut in werklnq op de daq
waarop de Commissie voor hct eers.t bljeenkome nadar :

(a) mtnstens twee derde van. de lcden van de Commlssle, en
(b) een aantal leden wier bljdraqen tcn mlnste 75 percent van het

administratieve deel van de begroting uitmaakt, aan de Directeur zul
hebbcn rnedeqedeeld, dat zi] dit Statuut aanvaarden,

Arttkel 34,

De Reqennqen welke lid zijn van de Interqouvernernentele Corn-
mlssie VOOr Europese Migratie, welke op de datum van inwerkingtreding
van dit Statuut nog niet aan de Directeur hebben medeqedecld. dat
zl] dit Statuut aanvaarden, kunnen gedurende een periode van een
[aar te rekenen van die datum af, ltd blijven van de Commissie indien
zi] bijdraqen in de administratieve kostcn van de Commlssiè in over-
eenstemming met lid 2 van Artikel 23, en z i] zullen gedurende die
periode het recht behouden het Statuue te aanvaarden.

Artikel 35.

De Enqelse, Franse en Spaanse tekst van dit Statuut worden
beschouwd als gelijkelijk authentlek,
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ANNEXE.

RESOLUTION

visant la création d'Lm Comité intergouvernemental
provisoire des mouvements migratoires d'Europe.

LES GOLlVEr~NEMENTS, qui adoptent I" présente résolution.

CONSIDERANT

qu'il existe dans certains PilYS d'Europe \111 problème créé pm' les
populations excédentaires ct les rétuqiés. tandis que certains pays
d'outre-mer pourrnlent absorber un accroissement méthodique de popu-
Iatlon,

que ce problème constitue par son ampleur un sérieux obstacle à la
viabilité économique ct à la coopération européennes,

que si larnélioratlon générnle des conditions économiques et un
accroissement de la productivité, en auqrnentnnt les possibilités d'emploi
ct d'Installation en Europe et en Iactlltnnt les mouvements int er-
européens, peuvent apporter une contribution très importante à la
solution de ce problèm e, un accroissement de J'émigration europeenne
V"'rS II'S pays d'outre-mer n'en apparait pas moins comme un autre
facteur- nécessaire;

qu'il existe un rapport étroit entre le problème du développement
économique ct celui de l'immigration,

qu'un financement internatlonal çle l'émigration européenne non seu-
lement contribuera il la solution du problème démographique en Europe
mais. aussi stimulera la creation de nouvelles activités économiques dans
les pays qui manquent de main-d'Œuvre.

que, si I'assistancc technique peut faciliter la solution des. difficultés.
économiques des pays insulrisammenr devcioppes, le devetopperuenc de
toutes les possibilités actuelles ou virtuelles d'immigration dans ces
pays constitue également un Facteur important pour la solution de ces
difficultés;

que les mouvements migratoires actuels ne suffisent ni il apporter
aux pays d'émigration J'allègement dont ils ont besoin ni il permettre Ja
pleine utilisation de toutes les possibilitès ottertcs par le-s pays dimmi-
g~tion; .

qu'il y a intérêt à ce que les organisations internationales poursuivent
leur activité dans tons les domaines de la migration qui sont de leur
compétence,

que la mise de facilités pour le transport à la disposition des émi-
grants qui, autrement, ne pourraient partir, peut apporter une contri-
bution importante il J'accroissement de l'émtqration,

que, bien que I", transport des émigrants doive être assuré, dans
toute la mesure du possible. par les services maritimes et aériens régu-
liers, une coordination dans cc domaine est indispensable afin de
permettre effectivement le transport par ces services du plus grand
nombre possible d'émigrants et afin que les moyens actuellement à la
dispositions de l'aIR puissent être utilisés dans la mesure nécessaire
pour assurer un mouvement accru d'émigrants;

qu'il y a lieu de prendre des: me-sures pour mettre des facilités de
transport 11 ln disposition des réfugiës qui désirent en profiter et qui
ont la possibilité d'émiqrcr de pays surpeuplés;

qu'il est par conséquent nécessaire que des accords interqouverne-
mentaux soient conclus entre les gouvernements démocratiques qui
adoptent ou pourront pal' la suite adopter la présente résolution, afm
de faciliter rénligration des personnes qui sont attachées aux principes
professés par ces gouvernements et qui désirent partir pour des pays
d'outre-mer où leurs services pourront être utilisés dans des conditlons
d'existence ct d'emplot conformes aux normes internationales, dans le
plein respect des droits reconnus à la personne humaine,

CONVIENNENT DE CE QUI SUIT :

(I) Il est constitué un « Comité intergouvernemental provisoire des
.mouvements migratoires d'Europe »;

(2) Le Comité aura pour mission de prendre toutes mesures utiles
en vue d'assurer Je transport des émigrants pou. lesquels les facilités
existantes sont insuffisantes ct qui. autrement, ne pourraient partir. de
certains pays il population excédentaire vers des pays d'outre-mer qui
offrent des possibilités d'Irnrntqration méthodique, dans le cadre de la
politique adoptée à cet égnrd par les pays intéressés; ,

(3) Le Comité aura pour fonctions

(a) de fournir et d'organiser, scIon les besoins, Jes transports
terrestres, maritimes ct nériens;
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BIJLAGE.

RESOLUTIE

tot instellinq van een Voorlopige Intergouvernementele
Commissie voor de Migratie uit Europa.

DE REGERINGEN, welke deze resolutie aanvaarden,

OVERWEGENDE

dat er in bepaaldc landen van Europe ccn problccrn bestaat ten
qcvolqe van overbcvolkinq en de aanweztqhcld vau vluchtcllnqcn,
terwijl bepaalde ovcrzcese landen qelcqenheld bledcn tot ccn syste-
matlsche opnam e van bcvolklnqsovcrschotten:

dat het probleem ecn zodantqe omvang hecft dat het ecn erustiqc
hinderpaal vorrnt voor de economtsche levensvatbaarheld en sarnen-
werklnq in Europa:

dat, terwijl ccn alqcmene verbcter inq van de economische ornstandiq-
hcden en een verhooqde productle een verrulnunq met zich zouden
brcnqen van de moqelljkhedcn voor tewertcstelllnq en vcstiqinq in
Europa, en door hot verqemakkclllken van de miqratie binnen Europa
belangrijk zoudcn bijdragen tot de oplossing van het problccrn. de
verhoging van de Furooese cmtoratie naar overzcese landen nicttemin
nog een noodzakelijk element blijft;

dat er een nauw verband bestaat tusscn de economlsche ontwlkke-
ling en de immlqratie:

dat cen internationale financiering van de Europcse erniqt atie niet
aileen zal bijdraqen tot de oplossing van het bevolklnqsproblcem in
Europa, cloch evencens ecn stj mulans zal zijn voor het scheppen van
nieuwe economische mogelijkheden in landen waar qebrek aan arbeids-
krachten bestaat:

clat, terwijl de technlsche bijstand in belanqrijke mate kan bijdraqcn
tot de oplosslnq van de economische prohlemen in de rninder ontwik-
kelde landen. de ontwikkeling van alle bestaande of latente moge-
lijkheden van imnuqratie in deze landen cvcneens een belanqrijke
Iactor vorrnt voor de oplossing van deze problemen:

dat de huidiqe omvanq van de miqratie onvoldocnde is om te
voldocn aan de behocften van de emiqratte-landen of om ceri volledig
gebruik te kunncn rnaken van de door de immigratielanden geboden
moqelijkheden:

dat het noodzakehjk Is dat de daarvoor in aanmerking kornende
internntiona'e orqnnisaties alle mlqratiewerkzaamheden welke binnen
hun bevoeqdheld liggen. voortzetten:

dat het verschaffen van vervoerfacllltetten voor mtqrantcn die zon-
der die faciliteiten niet vervoerd zouden kunnen worden, belanqrljk
kan bijdragen tot een verhoogde miqratie;

dat, hoewel het vervoer van miqranten zo veel moqelljk door de
normale scheepvaart- en luchtvaartmaatschappijen dient te geschieden.
sarnenwerkinq op dit qebled noodz akelijk ls ten einde het vervoer van
een zo groot moqelljk aantal mlqranten door die maatschappijen moqe-
lijk te makcn en verder te verzekcren dat de vervoermoqehjkheden
welke de Inte rnationale Vluchtelingenorganisatie thans tcn dienste staan
in die mate qebruikt worden, dat een groter aantal mlqranten vervoerd
kan worden:

dat stappen ondernomen dienen te worden om vervoerqeleqcnhetd te
scheppen voor die vluchtellnqen, die daarvan qebrulk wensen te maken
en die gelegenheid hebben om uit overbevolkte landen te emiqrcren:

en
dat, dientenqevolqe, voorlopige interqouvernementele reqelinqen nood-

zakelijk zijn tussen de democratische reqerinqen welke deze resolutte
aanvaarden of later zullen aanvaarden, ten einde personen te ver-
voeren. die de beqinselen aanhanqen welke door deze reqerinqen wor-
den onderschreven, en die wensen te erniqreren naar overzeese landen.
waar van hun dlensten qebruik kan worden gemaakt in overeenstem-
ming met alqerneen aanvaarde normen ten annzien van arbeids- en
bestaansvoorwaardcn, met vollediqe eerbied voor de rechten van de
mens;

KOMEN HET VOLGENDE OVEREEN ;

(I) Inqesteld wordt een « Voorlopige Interqouvernementele Com-
missie voor de Migratie uit Europa »:

(2) Het doel van de Cornmissie zal zijn het treffcn van reqelinqen
VOOr het vervoer van miqranten, voor wie de bestaande vervoerqele-
genheden onvoldoende zijn en die anders niet vervoerd zouden kunnen
worden, van bepaalde Europese landen welkc een bevolkmqsoverschot
hebben naar overzeese landen. welke gelegenheid bieden tot systeme-
tische immiqratte, in overeenstemming met het beleid van de betrokken
landen;

(3) De opdracht van de Commissie zal zijn:

(a) het verschilffen en regelen van vervoergelegenheid over land.
over zee of door de lucht, al naar nodig is;



(b) d'assumer la responsabilité de l'affrètement des navires utilisés
sous l'éqlde de l'Olfê. duns la mes ure où ce'" sera nécessaire:

(c) d'établir un programme coordonné dl' transports marltunes en
utilisant, dans toute la nu-sure possible. les ressources des lignes com-
mcrcj nlcs, ainsi que les navires .-ff",'té's et transférés de rOll{. afln
cl'nssun-r ceux des mouvcmcnt s pour le squc!s les services commerciaux
sont insuffisants;

(d' de prendre toutes mesures dtrccterncn; en rapport avec les fins
susmentionnées, compte tenu des services nationaux. et internationaux
disponibles;

(e ) de prendre tontes autres mesures n.'cessalrcs pOLIr qu'il puisse
sacquittc r cie ses fonctions. telles qu'elles sont dëflntcs ci-dessus:

(4) Parmi les migrants dont s'occupera le Comité, sont compris
les n'fllgi0s et les néo-réfuqiés dont l'cmtqrntlon pourra Iarre l'objet
darranqcmcnts entre le Comité ct le gouvernement du pays qui leur
donne asile;

(5) Pourront faire partie du Comité les qouve rncmcnts qui ont
fourni la preuve de l'intérêt qu'ils portent au prlncipe de la libre
clrculatton des personnes ct qui s'engagent, SOllS réserve de l'appro-
bation de 1cUl'S autorités gouvernementales, il apporter une contri-
bution financière dout le montant sera convenu entre le Comité ct le
qouveruement dont il s'agit;

(6) Le Comité élir" son Bureau, établira son rèqlement, créera !L'50
sous-comités qu'il jugera utiles [notamment un sous-connté inter-
gouvernemental' pour la coordlnatton des transports) ct exercera les
pouvoirs nécessaires à l'accomplissement de sa täche:

(7) Il établira un plan d'activité, un budqet et un plan de dépenses
ct fixera les conditions d'emploi des fonds dont il disposera, confer-
mément aux. principes suivants :

(a) chaque pays d'immigration restera llbre de fixer ses critères
dadmisston ainsi que le nombre d'immigrants qu'il accueillera;

(b) le Comité ne fournira que les services indispensables au dépln-
cement des émigrants qui. sans cette aide, n'auraient pas la possibilité
de partir;

(c) il veilleraià cc que la gestiolt administrative soit assurée d'une
manière efficace et économique;

(d) tout gouvernement membre qui aura versé une contribution au
.fonds cl'opérations pourra fixer les conditions d'emploi de cd te contri-
bution;

(8) Le Comité nommera un Direct~lIr responsable pm devers lui;

(9) Il conférera au Directeur les pouvoirs néce ssaircs pOLIr lui per-
mettre de s'acquitter des fonctions qu'il lui aura confiées;

(la) Le Comité examinera sans retard la question des relations
à établir avec les organisations mternattonales, non gouvernementales
ct bénévoles qui s'occupent des questions de migration et de ré:fltgiés;

(Il) Le Comité examinera s'il doit prolonger son existence au delà
d'une période de douze mois,
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(b) het aanvaarden voor zcvcr nodig van de verantwoordelijkheid
voor de bevrachtlnq van schepen, welke onder toeztcht van de lntcr-
nationale Vluchtcltnqcnor-qauisatle gebruikt worden:

[c) hct vaststcllcn van cen geçourdincerd programma voor vervocr
OWl' zee. wuarbi] op de grootst moqe lijkc schaal van de bestaandc
schccpvaartlljnen qebrutk wordt qemaakt en tevcns van de gedwl'terde
schcpen, ovcrqeuoruen van de Internationale Vluch:e\lngenorganisatie,
tell eindc die vervoc rqcle qenheld te veraekcren, wuarvoor de ge\Vol1l'
lijnen onvoldoeude z ijn r-

(d) het nemeu van die maatrcqclcn wclkc rcch.streeks Illet dez c
doelstelllnqcn in vcrband starm w aarbi] rekcninq wordt qehcudcn me.
beschikbare nationale en lnternutlonnlc dlcnsten:

(c] het ncmcn van die andcrc maatrcqclcn, welke noodznl.elljk en
qeschtkt zijn orn bovenqenoemde takcn te vervulleu:

(4) Tot de mlçrautcn Illet wte de Commlsslc ztch zal beztqhouden
behorcn viuch.cluujen en nicuwe vluchtetiuqcn VO~r wicr migr,"le reg~-
linqcn getwffen kunnen worden tussen de Corumissie en de rcqerinqen
van de landen. wclke asyl verlencn:

(5) He; ltdmaatschap van de: Couunlsste staat open voor clic rcqc-
rinqen, welke aanqctoond hebbcn dat zij bclanç hebben bij het begin-
sel van het vrije verkecr van pcrsonen en welke zich vcrbinden ecn
flnanclëlc bijdraqe te betalen aan de Commtssie onder voorbchoud van
goedkeuring door de betrokken Regedngsautoriteiten; het bedrag van
deze bijdraqc wordt overeenqekomcn tusscn de Comuusste en de
hetrokken rcqerinq:

(6) De Commtssie kiest haar ciqen functionnrtssen, stelt haar eiucn
hulshoudelijk reglement vast, stclt die sub-conunisstes in. wclke zij noclig
oordcelt (met inbeqrip van een intcrqouvememcntclc sub-commlssic voor
coördtnatie van het vervuer}, en oefcnt die bevoeqhedcn uit well,e
nodig zijn voor het uitvoeren van haar taak:

(7) De Commtsste stclt een werkplan, een bcqrotinq, cen plan van
uitqavcn, alsmede de vcorwaarden waarondcr de bcschikbare qclden
zullcn worden uitgegeven vast, in overeenstemnunq met de volqende
bcqinselen :

(a) ieder lrnmlqrntie-land behoudt cie vrijheld de- norrncn van toc-
lating vast te stellcn alsmede hct aantal toe te laton iuuuiqranten:

(b) de Cornrnisslc verlecnt slechts dle diensten, welkc orunisbaar
zijn voor het vervoer van migranten die anders niet vervoerd zou-
den kunnen worden:

(c) de Commtssle zal er op toezten dat haar admtnistratle op een
docltreffende en econornisch ve rnntwoorde wijze wordt qevoerd:

(d) iedere regering wclke lid is van de Commissie en welke bij-
draagt in net werkfoncls kan de voorwanrdcn vasrstellen, waaronder
haar bijdraqe gebruikt kan wordcn;

(8) De Commissle benoemt cen Directeur. die vcrantwoordmg ver-
schuldlqdts aan de Comrnissie:

(9) De Commissie geeft de Directeur clic bcvocqdheden, welke hij
nodig he dt om zich te kwijten van de hem dooe de Cornmissie toevcr-
trouwde laken:

(10) De Commisslc zal zich onverwijld bezinnen op de betre'c-
kinqen, welke aanqeknoopt dienen te wordcn met internationale non-
qouvernementele en particuliere instellinqen. welke werkzaam zijn op
'het gebied van miqratie en vluchtellnqen:

en

(1 l ) De Commlssre zal de vraaq ondcrzoeken of net noodzekelij l:
is, dat zij langer dan twaalf maanden blijft bestaan.
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